
JFaQ 2 4 5 MEGYEI KÖNYVEIT 
Székesf«hérvár 

L sz.i j

VI. évfolyam

* *V'4
1909. Jan u ár I

lil
I. szám.

Szerkesztőség
és

kiadóhivatal 
Székesfehérvár. 

Kossuth-utea 2.

Megjelenik 
minden vasárnap 
Telefen-szám 21.

Á ra 2 fillér.

I Fe le lős  s z e rk e s z tő  : DARAZS.

Öt esztendős gyubilejom.
Lassan térű', fordít' a zidők járáso,
Mégis itt van mösmög ögy év cemuláso.
Ötödik esztendőt küszköttük mán végig,
Dilsórvcn VVeiszsusztert s ügyeiteket égig ; 
Fühúnyván öggyet, mást mit fő küllőit hánynyi,
Síeltek is sokaim üggyel, mást n ..... anyny i;
Ditsérvén sokakat, kik mügerdömütek.
Kik embertársukat — ugv koll •— mógbötsűtók. 
Röndre sorra szőttük, ki mögerdőmlötte,
Óvott is az mérög sokakat fölötte.
Mulatságos is vót, no nő tagaggyátok,
Hogy ókor ügy-két vittz szállongott reálok,
Hogy széles mosojgás üt a za rtzotokra,
Derűt varázsulván födi hartzotokra,
Hogy te, va’ mmás benn vót, nőm k< > höstörkönynyi, 
Valakinek mégis tsak benne kő iönynyi.
Sorra köll itt gviinvnyi hun ennek, hun annak. 
Tsak az bánkógygyék, kit netalán kihunnak ; 
Láttam is soltakat, jászruhába jártak,
Merhogy tolláro nőm gyüttek az Darázsnak,
N»de hát Istenöm, nagy az tojás áru.
Várgyon kiki szépem az saját soráro.
Ammindhogy mögértük észt a zöt esztendőt, 
Reméjjük érünk még sokszor elegendőt,
Tsak te, én aranyos, okos közönségőm,
Te maragygy pártulóm, lyóákaróm néküm.
Nö, kévánhy túlsókat eme kitsiny lapful,
Akkor máj möglátod, mindön szépen klappul, 
Merd ámbár erősnek érözöm is magam,
Mégis — magam vagyok, éngömucscse magam !
De ha, mind eddig is, mellettem kitartó,
Erőssebb löszök, mind amijeny szép Ardó.
Az magos ég ággyá áldását reálok. 
Legkellemetössebb újévet kívánok!

DARÁZS.

T raining.

Ugyan bátyám, csak n«m akar orron

— De orron váglak biz é».
— Oszt miért ?
— Hát egy felsővárosi disznótoros vacsorára 

gyakorlom be magam.

A vízvezeték dala.
Hála a sorsnak, hogy Fehérvárra dobott,- 
Állandóan verték itt rólam a dobot.
Es mégse nekem kell amiatt pirulni,
Hogy tizennyolc évig nem tudtak kifúrni.

r.KORZÓ u
Saját töltésű 

bor ;
Erdélyi som

„ Korzó “ reggeli 80 fillér. 
Színházi vacsora 8# fillér.
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Jó kivánságok.

— A ki-, Zakariástól
kérj 1 >va , is •• , cl1 ! '

— örült létedre a zá- 
lyi kisbiró g

zabák !
Csekély bárminő 

koronáért varrják be a feje
det !

Tiszteljenek meg, 
mint a főhadnagy a szerb, 
trónörököst !

— Andaházy vetköz- 
tessen !

(iombás öltöztessed !

Ki kivárt bo ldog ú jé v e t?
És kinek ?

A Kossuth utca Winkier Vilmosnál, Gom
bás a : i-iiitji >s betegeknek, az uj Vörösmarty .Kör 

, a Balaton kávéháznak, a közös konyha dr. Bor- 
chert Jenőnek, lnkc Rezső a szer. -nységnek, 
Schnelzer Nándor a Pali a, a városnak, dr, 1 Toll \ 

l Géza a Pfuj Lap-hák. Heritian zenetanár Gilde 
zenetanárnak-, Erdős József villanydirektor, Erdős- 
sig Bódog villanyfináncnak'.

Egy helybeli iskolából.
Zkaniió : No Pistike, mondjál egy háziállatot. 
Pistibe; (ég*' előkelő tisztviselő fia :) A sza

már, tanító ur.
Janitó: Aztán mekkora állat az a szamár. 
Pistike: Van akkora, mint a tanító ur.
V. Janika (közbekiált): Nem is igaz ! Nincs 

is akkora szamár, mint a tanitó u r!
Vasúton.

R Á Z  s

Színház.
Az édes Ardó most már tényleg Sammen- 

táít az elírni, hogy a múltkor srnj tói libából Klam- 
mentalasr, vádolta ó: meg a 3)arázs.

Vámosnak, a kellemes hangú baritonistának 
kellemes a réti kis K iesege is van. A minap, ■ hogy 
a főpróbán Vertes .V;ska nagyban tette a szépet az 
a.sszi a maiak. a színház egyik kedves elevenördöge, 
akinek, különben Litván a művészete, nem áll
hatta megjegyzés nélkül, mondván.

— No; a Vámos föl van Vértezve !

G yerm eklogika.
Megkérdik a i s Szeib Gyurkát, az Olaj ut

cai isi. K derék vezető tanítójának fiát az ezred
éves i-Kniáhun im i odajár:) No, mondd csak, 
kis Oyurk:!, milyen nap van ma?

Vasam:;; . ,
i Kávés, liánt! A kalendáriumból tudod

talán ?
Nem.

- Tán az apuskád mondta meg i
:— Nem,
— Km honnan tudod ilyen biztosan ?■
— Igen könynyen, — feleli a kis vitész. 

Mikor ott ‘izemben a Csúcs bácsi üzletének a rol- 
íójii le \ resztve, ikkor vasárnap van, ha meg 
nincs lee e íztve, akkor nincs vasárnap !

A le g n a g yo b b  k ihágás.
A legnagyobb kihágást mostanság kétség

kívül maga a kihágási osztály derék vezetője, 
Zavaros Aladár rendőrkapitány, a boldog vőlegény 
köve,ti el. aki hat egész hétre hág ki a hivatalából.

M egfejtett talany,
Valaki azzal a kérdéssel fordult hozzánk, 

magyaráznék meg neki, vájjon mit jelent Bern- 
dorfer Edének egyik helyi lapban porosz rostáit 
szén rői leadott hirdetése fölött u két kérdő és 
egy felkiáltó jel ?

A magyarázatot ugv gondoljuk, hogy mi-
— Uraságod nem a Pick Dezső Székes- 

fehérvárról ?
— Nem. Én Széli Ignác vagyok !
— Még nagyszerűbb! Én is Zclig Náci 

vagyok.

után Rerndorfer Ede a valódi és tiszta sóárusitá- 
sában országos rekordot ért el, a szénről szóló 
hirdetés előtt levő Írásjelek a következőkép alkal
mazandók :

porosz (?) rostált (?) szén (!)

-  -i. A cipész, orthopaed és specialista.
REDEI  GÉZA Kossuth u. 15. sz.
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é i z ű n k

EISLER-
p a p irü z le té b e n .
Minden doboz levélpapírra név 
vagy monogramm díjtalanul 
rálessz nyomva.

Elité káváházban minden szerdán a h/vbelihonvédzenekar hangversenyez.
Szabad bemenet.

I f c ^ i í f o a p  [7^jgjl!^E irie:^ii^;iini^:b:v 5T; maja]

Ajándéknak
Ízléses olcsó női kalapok 
színházi sálok, fátyolok 
és kalapttík kaphatók

Kuttn Matild és Társa
kalap-üzletében, N ádor-utca.

r lesó bevásárlási forrás!
téli alsó ruT-ncmüek, férti fehér és színes ínyek, gallér® 

keztvük'. nyakkendők, úgyszintén az összes szabó és
íövidí.....czikkekben A-LMÁSSY ISTVÁNNÁ!.’

Vai-"'ház-iér. Gombok átlutzá.-át elvállalom.

Ke.'' b; ráfaimnak, ismerőseimnek, 
tisztejt vendégeimnek ez utón kívánok boldog 
ujesztendőt

Fekete Géza,
„ Otthon “ kávés.

Mélyen tisztelt vendé; einknek ez utón 
is boldog újévet kivánuhk

Messinger és Váradi
az ..Kiiie“ kávéhoz tulajdonosai.

Kedves barátaim és vendégeimnek a 
legkellemesebb ujesztendőt kívánom.

Kostyelík József,
vendéglős.

„Otthon" Kávéház
pénteken, s z o m b a t és v a s á rn a p

Mozgó fénykép előadásol
szenzációs szilveszteri m űsorral:
1, . Vizű; ön előtti sípsík
9 „Z nyleányszive‘g
3 „Paróka üldözés.“
4. „A Hegyi lakók g;yei
5. ..('orsó. -1
6. „Keselyű vadászat'1 meglepő újdonság-

természet után.
7. .Jubileum" természetes.
8. „A néger bősz úja.11
9. „Elvarázsolt vő“ kaczagtató.
10. „Modern varázsióné" gyönyörű színes kép

káprázatos színpadi felvétel egész éjjel mozi. 
Éjfélkor navgujévi üdvözlet szilveszter éji színes.

számos látogatást kér

FEKETE GÉZA,
„•Otthon" kávés.liai tv.’É'já]!r±jjb Üj ] |njEÍéjTíigísilln!|önb Lki]!GÜe I jij^JülS]
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3* i e m asaftx.'i-/ v

A legszebb 
ipS?"* és legcélszerűbb

újévi ajándék
égj tökéletes hangú

fo n o g rá f
é n e k e l ! j á t s z i k  I 
fü tyü l! J\íevet!
fs r ára 4 frt. “im

G R A M M  0 F O N
nagyon szép kivitelben

' 1 2  f p t ______

Hévjegyek!
10 perc alatt készül

a legdivatosabb 
• kivitelben.

Albumok
l ies emu

o/cső árai 
mindenütt meglepnek!

■  ■ ■  w  ■Újévi
képeslapok

|  legszebb választékban 
1 és a le-.olcsóbb árakon
rb kaphatók.

EISLER ADOLF
papir-kereskedésében

Nádor-utca, a színházzal szemben.

jjftdártidétBtafticwes Fweuc.



VI. évfolyam. 1909. Január 10. 2. szám

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
S z é k e s f e h é r v á r ,  
Kossuth-utca 2. szám, 

ahova az Írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek 
---------- küldendők. ----------

T e l e f o n  s z .  2 6 .
Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
---------- fűtésre jók. ----------

E g y e s  s z á m  á r a  3  f i l l  , 
két korona beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keresztkötés alatt 
postán küldjük a kívánt címre.

Egprenkint 2 fillérért állandóan 
kapható a kiadóhivatalban 

(Kossuth-utca 2. szám) a Krausz 
Verona, Melczer nővérek, özv. 
Strasser Róza és Rotter-féle do. 
hánytőzsdékben, továbbá szom
baton és vasárnap a Székesfehér
vári Friss Újság elárusítóinál.

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  :

D A R Á Z S . m m m m m sm m m m m m m m m m im m

A z h é t
'M*

Édös óvasójim gratuláltok néktök,
Hogy a zújév naptyát szépen túllététök. 
Hozzátok kögyessek vótak a zistenek,
Merd az borravalók sírba nőm vittenek. 
Bugyelláristok az rohamot kiáta,
Bár Bujjék-ot nektök sok embör kiátta. 
Ezönkiviil hála uraknak, mög nőknek,
Akkik adakoztak az dörék mentőknek ;
Nőm is az mentőknek, nem iivók az baksis, 
Tuggya ászt mindön ur, tuggya mindön bakfis, 
Hanöm még ögy kotsit akarnának, vönynyi, 
Hogy könynyebb löhessön másokval lyóttönynyi. 
Összefogott mindön lyóérzésü magyar,
Merd az mentők ellen nőm fenyődik agyar. 
Szépek, tsúnyák ögyre attak mög gyűjtöttek; 
Az mentők pörsölbe gömböjti péndtz töttek.
Én mind Szörény mentő, mit lőhet, mentöttem, 
Nőm is tsunyábbal, mint Ardóval gyűjtöttem ; 
Aranyos kis tsibe az a Zardó Ilony,
Bár nincs az nevibe sö ess sö ipszilony,
De van az szömibe öggy ég ragyogáso, 
Szerelőm, m űvészet hajnalhasadáso . . .
Jaj, mit is beszóltok, eltértem az tárgyiul,
Nőm lőhet irnyi az Berényi Pistáiul,
Ide telepödik, szó nékünn nőm ájja,
Furtonfurt az Vadász Józsit macerájja,
Hogyhát minek nősül, hogyhát minek töszi,
A zembört mán szinte az mérög is őszi.
Hanná szögén Józsit nyugottan nősülnj-i, 
Éngömet peiglen hetiversöt szülnyi.
Ha’ mmondanám ee, hogy az Kolompár Gyurka, 
Aszondi kim önt mán divatbul az hurka,
Mög is mondom, mit tött, hallya, akid jó lát, 
Löharapta, kérőm, salyát neje órát . . .

DARÁZS.

E g y s z e r ű  kérdések.
'b

— Nem tudja, kérem, 
hogy milyen sót árul 
Berndorfer Ede ?

— Nem tudja, kérem, 
mi a mindegy?

— Nem tudja, kérem, 
hogy miért harapta le 
a Lakatos Gyuri a fe- 
leségp orrát?

— Nem tudja, kérem, 
hogy mi az idei színi 
szezon slágere ?

— Nem tudja, kérem, hogy mi történt 
Ferenc és Hajduska urak között?

Mikor jó egy darab ?
Csütörtökön este a színházban (S á m s o n-t 

adták) odajön szerkesztőnkhöz az első felvonás 
után Ráner István anyakönyvi hivatalnok, a mű
vészet lelkes barátja és megkérdi:

— Ugye, kérem, ez jó darab ?
— Hogyne! Kitűnő!
— Ugye, kérem, akkor sok gyilkosság lesz 

benne ?
Bemutatkozás.

A napokban a Steiner-drogériában össze
találkoztak Sik István és Kis Géza dr. Parányi
val, a kórházi alorvossal.

A bemutatkozás igy történt:
— Sik vagyok.
— Én meg éppen a megforditottja vagyok:

Kis!
— Én még kisebb : Parányi!

„K°0 °R*Z-0 “
kávéházban a

saját töltésű 
bor:

Erdélyi som 
vagy Rizüng 
—-  2 kor. —

„Korzó" reggeli 80 fül. 
Színházi vacsora 80 fiit.

aponta e l s ő r a n g ú  
cigányzenekor.-----

—  Tisztelettel —-

Gárdos Zs.
a „Korzó** tu la jd o n o sa .



2 DARÁZS.

Iksz ur megcsípi a nejét 
A derék Ipszilonnal; 
Csókolóztak s ha jól tudom 
Más is esett bizonynyal.
Iksz ur haragja föllobog 
És kitör a skandál!:
»The hötlen, álnok, csalfa lény, 
Ezért elválunk, Záli!«

*) Megzenésítés és előadás joga fenntartva.

Barnás cabaret.*)
C h é n e a n g 1 a i s.

A jó Ipszilon másnapon 
Nejét Iksz-szel találja,
Nagy erőlködésébe jut,
Hegy képen nem trafálja,
És fölsivit jó Ipszilon,
Mint aki eszét veszti:
»The hőtlen, álnok, csalfa lény, 
Ezért elválunk, Eszti /«

Harmadnapon már béke dúl 
A két famíliába,
Ikszet Ipszilonhoz viszi, 
Ipszilont Ikszhez lába . . .
Mert szép dolog a helycsere 
S a chéne anglais bizonnyal, 
Ezért békiiit ki oly hamar 
Az Iksz az Ipszilonnal.

AVAR.

Szinhá2.
— Láttad Kormos Ilonkát már néhányszor az 

idén, mondjál valamit róla. Megmaradt a tavalyi 
pompás temperamentuma, vagy talán kissé ké
nyelmesebb, nehézkesebb lett?

— Dehogy! Isten mentsen!
— Hát?
— Aczé/osabb, mint tavaly volt.

— Körösbe esett nagysád, úgy hallottuk — 
szóllitja meg valaki Fábián Linkát, a kedves 
koloraturprimit.

— Azt hát nem. Sőt ellenkezőleg — hang
zik a bájos válasz.

— Milyen gyönyörű ez a leány és milyen pom
pás toalettjei vannak — jegyzi meg valaki nagy 
elragadtatással a nézőtéren, amint az egyik 
szépséges művésznőnk a színpadra lép.

— Bizony fejedelmi tartása van! — jegyzi 
meg egy skribler.

Valami részvénytársaság van alakulóban a 
színészek között. A legtöbb részvényt eddig 
Medgyaszay Jenő jegyezte. Igen sokat, túlsókat 
jegyzett, úgy hogy szinte el-jegyezte magát.

❖

I K n 7 \ / p i l o n  Szsgeíliy Testvérek Az összes kávéfajok  a lég-
ta  w L 1 I I roh. kamarai szállítói?: jobb és legolcsóbb minőség-

kávé behozatal Székesfehérvár Kossuthu- ben kaphatók.
Telefon, szám  l4rO. '£• Minta és árjegyzék ingyen.



DARÁZS. 3

— Ki a legennivalóbb a színtársulatnál ?
— Bizonyára az édes Ardó.
— Nem.
— Mát talán a graciőz Krormos ?
— Nem.
— Borbély Lili ?
— Nem
— Fábián Linka ?
— Nem.
— Sinkó Gizi ?
— Nem.
— Ahá! tudom már: Kovács Juci ugye -?
— Nem.
— Hát ki a f . . . majd mondok valamit, 

halljam a nevét.
— A Vértes Miska.
—■ Ugyan eredj a Manóba! És miért éppen 

a Vértes Miksa?
— Hát mert panaszkodik is, szegény, hogy 

mióta a „Darázs" leleplezte, hogy Vámosnénak 
teszi a szépet, Vámos, a máskor szelidlelkü bari
tonista állandóan meg akarja őt enni.

Macht dér Gewohnheit.

— Hol töltötted a Szilveszter éjszakáját?
— Az Elit kávéházban. Pompásan mulat

tunk. Nekem legjobban tetszett, mikor Váradi 
behozta a feketecsikos kis malacot és egyelőre a 
hölgyek őrizetére bizta a kasszában. A kis coca 
azonban igen élénk volt és egy pillanatban 
máris kiugrott a lányok öléből, mikor Gizi egy 
mesteri mozdulattal elkapta a farkát és fogolylyá 
tette a kis szökevényt.

Érdekes név.

— Ugyan kedves öcsém, nem lenne szives 
megmondani a Szent-György kórház két alorvo
sának nevét?

—• Parányi Uram !
— Nono, a kis Parányiról már hallottam, 

de a másiknak a nevét nem hallottam.
— Már megmondtam.
— Mondta a fenét! Csak annyit mondott, 

hogy Parányi Uram.
— No igen, mart a másik alorvost dr. 

Uram Józsefnek hívják.

V'V_

Előléptetés.
Dr. Gremsperger Károly, a helybeli Szent- 

György kórház volt alorvosa az Angyalföldről a 
Lipótmezőre került.

Notabene: mint intézeti orvos.

HIRDETÉSEK FEL

VÉTETNEK A 

KIADÓHIVATALBAN.



4 DARÁZS.

Ki a legszebb színésznő?
Az idei színtársulat tényleg bővelkedik szép

ségekben, felkérjük hát a közönséget, szavazzon 
le "aziránt, vájjon kit tart a legszebbnek köztük.

A szavazás úgy történik, hogy az alanti 
keretbe kiki leírja annak a nevét, akit a művész
nők közül legszebbnek tart és a szavazólapot ki
vágva kivadóhivatalunk levélszekrényébe dobja. 
A szavazatok állását közölni fogjuk.

E lité  kávéházban
Szabad bemenet. -ííó

minden szerdán a 
helybeli honvédzene 
kar hangversenyez.

->K- Kályhák és takaréktQzhelyek fűtésére -s:c-
legalkalmasabb, leggazdaságosabb, leg
kellemesebb tüzelőanyag az I. rendű

s a 1 1 o  1 1  s z é n

1  V  1

Á legszebb színésznő:

» « * « <• . ej legolcsóbb tevrajzok
a  legszélső kivitelű stesszkálferenc
okleveles építőmesternél készülnek, Szömörce-u. 2.

„O tthon" k á v é h á z
minden szombat és vasárnap

Mozgó f ény ké p  e lő ad á so k

MŰSOR:
1. Hogy szerzett Clementin vőlegényt.
2. „A kőtörő."
3. „Egy szórakozott tudós."
4. „Könnyen gyúlékony szív."
5. „Zambezi vidéke" vagy Délafrikai 

vízesések, újdonság.
6. Szicilai bosszú." Dráma.
7. „Barométer a háztartásban."
8. Virgok, gyönyörű színes kép.
8. A A Sultán Selamlik-ba vonulása, 

meglepő újdonság. .
Színházi vacsora kapható, áll thea tojás, 

vaj. sonka és kenyérből. Ára 60 kr.

Ks vegyen ej ruhát!
Szelke-majorba (az árvaházzal szentben) és mire 
visszakapja, egészen uj lesz. Tisztítás, javítás, 
vasalásért egy öltözetnél a legolcsóbb árt számit.

Olcsó bevásárlási forrás! Í ^ S e k ’
férfi fehér és színes ingek, gallérok, keztyük, 
nyakkendők, úgyszintén az összes szabó és rö
vidáru cikkekben ALMÁSSY ISTVÁNNÁL Város
ház-tér. Gombok áthúzását elvállalom.

mert állandóan egyenletes meleget ad, menyi- 
sége könnyen ellenőrizhető, nem piszkit és keze
lése egyszerű, 100 kg. ára házhoz szállítva 2 kor. 
40 fii. Megrendelhető Székesfehérváron „sajtolt 
szén" elárusító raktárban Síibal Gusztáv (Rákóci- 
utca 6. szám alatt, Galambos-ház) és Krausz 
Verona dohánytőzsdéjében Nádor-utca 9. szám.

< ,-t j BAHDÖN ANTAL teljesen mo- 
v llK O fK S K III dernül berendezett fűszer cse
mege és liszíkereskedésében (a legjobb magyar 
liszt) vegyünk Rákóczi-utca 17.

jóizlésü ember lakása olyan gyö- 
w nyörüen van kifestve, hogy szinte

sajnálja az ember a bútorral a szépen festett falat 
eltakarni. Nem csoda! Mind GÜNSBERGER KÁ- 
ROLYLYAL (Haltér 9.) fesííetíék a lakásukat.

NYOM TATVÁNYOK

8i. n i: névjegyek, esküvői 
és eljegyzési kártyák, báli 
meghívók, táncrendek csi= 
nos és Ízléses kivitelben 

készülnek a

M I N E R V A
könyvnyomdában

Sas-isíca 5. szám a la tt 
„Fekete Sas" szálloda melleit

Kiadótulajdonos : Szöllőssy Ferenc. Nyomatott a  „Minerva" könyvnyom dában, Székesfehérvár Sas-u. ő,



VI. évfolyam. 1909. Január 17. 3. szám.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
SK&teesf teli é  r  v  á  r, 
Kossuth-utca 2. szám, 

ahova az Írásbeli megkeresések, 
előfizetések és1 hasonló jó viccek
-------küldendők. ----------------

T e le fon  sz. Sí». 

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
---------- fűtésre jók. ---------

E g y e s  s z á m  á r a  Ö f i l l„  
két korona beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig 1 eresztkötés alatt 
postán küldjük a kívánt címre.

Egyen kint 2 fillérért állandóan 
kaphat ) a kiadóhivatalban 

(Kossuth-utca 2. szám) a Kraiu>z 
Verona, Mclczer nővérek, özv. 
Strasser Róza és Rotter-féle do. 
hánytőzsdékben, továbbá szom
baton és vasárnap á Székesfehér
vári Friss Újság elárusítóinál.

v'7‘ m m Felelős sscerlcv'ŝ .f é> :
DARÁZS .

A z hét.
'H'

S merd az változatot szinházho tsinyáják, 
Unnaj kezdőm én is az hét krónyikáját.
Az lyó „Petrus tsalád" vágódéit ott színre, 
Igön sokan nézték, zsúfútt ház vót szinte,
S mint kinek markábo Ivossuth-bankót nyomnak, 
Teccött a zúly darab az t. publikomnak.
Ki erőssen tapsút, ki mög tsak úgy ha’kkal, 
Vörsönre keetek az hölgyek a zurakkal. 
Passzijó vót néznyi jegyekér’ az hajszát, 
Szálkái boldogan pödörte az bajcát.
Szombatra gondul még m ost is ögygyellőre, 
Vágyik szive még pár hejbéli szerzőre. 
Ugyancsak szombaton mulatság is esött,
Hogy az M. Kiráj-ro reáesteledött,
Vótak ott pesti, mög hejbéli művészök, 
Rögveiig ropogott tántztul az vén fészök. 
Másnap vernyadóra, mondok vesárnapon  
Fóró vót az ájer az az „Tsarnok“-ba nagyon, 
Széthúzáséul máj nem összetűzés lőtt ott.
De fölszippantották hamar az kom plottot, 
Békés szavadzásval nyom ván el a hartzot, 
Maj( tsak az bankvéton főzetik az sartzot. 
Vesárnap estve a Szent Estvány terömnek  
Parkettáján sok szép leánkák terömtek, 
Fürgenc ifjurakkal deli tántzot roptak,
Nagy örömgyire az lyó iparosoknak.
A szengyörkórházbo is vót öggy kis tzétzó,
Am az röndérségé lőve ott az végszó,
Ujany lyó dóga vót ott e ’ppár legénnek,
Hogy az szöm éjzetnek mönt néki szegénnek ; 
Ee’köll az kedvüket ilyesm itől v ö n y n y i:
Nőm költ nékik anynyit anynyi in vn yi-ön yn yi. . .

DARÁZS.

Jó kívánságok.

— Erényes legyen az 
egyetlen leányod, mint a 
„Petrus család“-c !

— A Kereskedelmi Csar
nok belbékéje lepje el a 
lelkedet.!

— A „Lövölde" teteje 
nyomja fejedbe a kalapodat!

— Félméteres bajuszszal 
sétálj a főutcán !

— Véletlenül ejtsen útba 
a Pór Ferenc golyója !

— Olyan aranyórád le
gyen, mint a kicsi fülti 
Bardon Gyulának!

— Messinában legyen a 
S7ülői házad!

— Andaházy vetkőzfessen!
— Gombás öltöztessen !

vfr

Szakszerű felelet.
A vasúti pályafelvigyázókat formális vizs

gának szokták alávetni.
Nemrég nálunk is volt egy ilyen az állomá- 

i són, ahol is az egyik pályafelvigyázó (a nevét 
nem akarjuk elárulni) arra a kérdésre, hogy bur
kolás szempontjából hányféle utat ismer, ezt 

! felelte:
— Van vasút, országút és vizi ut.

F ..........\VI
i

I
„ K O R Z O "

kávéházban a

saját töltésű 
bor:

Erdélyi som

„Korzó" reggeli 80 fill. 
Színházi vacsora 80 fill.

vagy Rizling ]\Taponta e l s ő r a ng ú  o ö cigányzenekar. — -—  2 k o n  —

$$
—  Tisztelettel —

Gárdos Zs.
a „Korzó** tulajdonosa.



DARÁZS.2

Bár nagy a lába, nem pici, 
Bár ön a legnagyobb strici, 
Bár adóssága rettenet,
Bár folyton váltót emleget, 
Bár fut minden szoknya után, 
Bár ártalmatlan Donzsuán, 
Bár szellemileg rég suta,
Bár hüllő, mint Balog Tuta, 
Bár különb uram van nekem, 
Óh Zsán, én magát szeretem ...

Bar*áz.s eabaret. 
H í z e l g ő  v a l l o má s o k . Bár vallomása meglepő,

Bár nem igy vall egy szende nő, 
Bár ön közismert cég ma már, 
Bár zsúrra csak flörtölni jár, 
Bár szóba áll mindenkivel,
Bár jót, no azt ritkán mivel, 
Bár ablakon át is fogad,
Bár mindig egyet s nem sokat, 
Bár van barátnőm garmada, 
Imádom önt, óh Barbara.

SEUL.

S Z Í N H Á Z .
'M'

A bogárszemü kis Medgyasszay Amálka 
nemrég megvált a színtársulattól, mert Szálkái 
tata nem akarta neki felemelni a — fizetését.

Ám az édes csibe újra tagja a társulatnak, 
úgy látszik, mégis felemelték neki.

Fábián Linka a legsilányabb partitúrát is 
diadalra viszi. Hiába, Fábiánnak nincs párja . . . 
a színművészeiben!

A kereskedelmisták csütörtöki színház esté
lyére mindenáron klasszikus darabot akartak elő
adni. Eleinte az „Orleánsi szüz“ reprizét vették 
kombinációba, de mivel a címszerepet senki sem 
vállalhatta, a „Velencei kalmárt" rántották elő.

A Velencei kalmár csütörtöki előadásán 
egy kereskedő papa anynyira óhajtotta pártfo
golni a jötékonycélt, hogy még a kis fiát is el
vitte maga mellé a földszinti zártszékre.

Egy szomorú jelenetnél aztán szepegve 
kérdi a kis fiú:

— Papa, illik az, ha az ember itt sir?
— Hogyne fiam — feleli a pratikus papa — 

csak sird ki magad, ha jól esik, azért vagyunk 
itt, hogy szórakozzunk a pénzünkért . . .

— Egy élénkszőke fiú halálosan szerelmes 
Verő Jolánba.

— Hát miért nem keresi legalább a társa
ságát ? Miért nem foglalkozik vele?

— Hiszen keresné az, foglalkozna is vele, 
de nem mer.

— Ugyan mitől fél?
— Attól, hogy el-Keró-dik!

/7Í\

Telefon.
Vasárnap reggel idegesen csilingelt bele 

dr. Friss-ék otthoni csendjébe a telefon:
— Jaj doktor ur — kéri őt egy ismert úri 

ember — jöjjön azonnal, a feleségem nagyon 
rosszul van. Már az éjjel is rosszul volt.

— De hogy lehet az kérem, — kételkedik 
dr. Friss, — az a fiatal egészséges asszony . . .

— Nem értem magam se a dolgot: tegnap 
í még végignézte a „Petrus család“-ot, aztán haza- 
i jöttünk és . . .

— Hm! Hm! Azonnal jövök, kérem. Jó 
napot 1

Az utcán.
— A kis Kohn az utcán áll. Egyszerre jön 

egy házaló és megszólítja:
— Vegye meg kérem ezt a bőröndöt.
— Minek nekem az a bőrönd?
— Hát a ruháját beletenni.
— A ruhámat? . . .  És a maga kedvéért 

meztelenül szaladgáljak az utcán?

K fi 7  V P 11 p  n  S '̂írelhy Testvérek
U  L  V U  I I  V  I I főli.  k a m a r a i  s z á l l í t ó k

o I Acr- fej

kávé behozatal Székesfehérvár Kossuth-u.
Telefon «zám 14:0. '£■

Az összes kávéfajok a lég 
jobb és legolcsóbb minőség

ben kaphatók.
Minta és árjegyzék ingyen. «



DARÁZS. 3

(Az egyik szereplő egy kis heccben is szerepelt  a napokban.)

— Sajátságos, ha a fejem lelógatom, min
den vér a fejembe szál, ha meg a lábam lógga- 
tom le, nem száll bele a vér.

— Pedig igen egyszerű a magyarázat.
— Nos ?
— Hát a lába nem olyan üres, mint a feje.

,,Aussere z ó !“
— Ugyan, de sokat reklamirozza ez a 

Berndorfer a szénit!
— Bizonyosan az is olyan, mint a sója!

A stílus.
Fekete Géza Otthon-kávés, (de másutt is 

az, nemcsak otthon,) és kétszeres mozi-tulajdonos 
nemrég szószerint az alábbi ajánlatot kapta egy 
levelező lapon :

Tisztelt uram!
van szerencsém Gegyedet sorajimmal 

mcgdisztelni miuttán én az pincérséget szag- 
szcriien mektanultam vagyok bátor ha egy 
fiatal szollid sinos alkalmazottra volnad szük
ségé akor kegyeslegye becses sorajivall a alá 
címre Engemm felkeresni 

Tisztelettel
TALABÉR GYULA pincér.

#

Mentőjelentés a múlt szombatról.
Zsúfolt ház. „Petrus család." Semmi különös.

ANGEL1 őrsparancsnok.

Szerkesztői üzenetek.
Anonymus. Neveket, neveket tessék! Így 

nem sok az érték benne. A diskréciót, ha ismer
jük a beküldő megbízhatóságát, szívesen bizto
síthatjuk.

Lantos. A verse egy hantos-t sem ért, bár 
némi melegség kiérzett belőle — a kályhán 
keresztül.

Kuk. Hol kuk-solnak a kegyed kedvesen 
humoros híradásai ? Hát a felsövárosban már 
minden csendes?

V' v  
✓ 7í\

Ki a legszebb színésznő?
Az idei színtársulat tényleg bővelkedik szép

ségekben, felkérjük hát a közönséget, szavazzon 
le aziránt, vájjon kit tart a legszebbnek köztük.

A szavazás úgy történik, hogy az alanti 
keretbe kiki leírja annak a nevét, akit a művész
nők közül legszebbnek tart és a szavazólapot ki
vágva kiadóhivatalunk levélszekrényébe dobja. 
A szavazatok állását közölni fogjuk.

A legszebb színésznő:

jj. ú ° > f ti ; nyomtatványokatAki SZCp 6S  ölCSŐ akar csináltatni, 
forduljon teljes bizalommal a „MINERVA" 
könyvnyomdába, (Sas-utca 5. szám alatt.)



4 DARÁZS.

A legszebb kivitelű sf'eiszkálÍ'ferenc Elité kávéházban S e n  h0Tvédtenea
okleveles építőmesternél készülnek, Szömörce-u. 2. Szabad bemenet. kai hangversenyez.

íii f  f H n  n  4 4 k  á  V  P  h  á  7 ; vW> kályhák és takaréktüzhelyek fűtésére «w
» » l i l s U S i  r \ U  V O l l Ö L  I legalkalmasabb, leggazdaságosabb, leg-

minden szombat és vasárnap kellemesebb tüzelőanyag az 1. rendű

Mozgó fénykép e lőadások  s a j t o l t  s z é n
MŰSOR:

Polo biciklin (természetes). 
Papirmadarnk (színes).
Szolga akarata  ellenére (mulatságos). 
Makacs udvarló (mulatságos).
Corday Charlota (színes).
Egy unokaöcscs kínjai (mulatságos). 
A csodás tojások (színes).

; mert állandóan egyenletes meleget ad, menyi- 
; sége könnyen ellenőrizhető, nem piszkit és keze- 
I lése egyszerű, 100 kg. ára házhoz szállítva 2 kor.

40 fii. Megrendelhető Székesfehérváron „sajtolt 
í szén“ elárusító raktárban Stibal Gusztáv (Rákóci- 

utca 6. szám alatt, Galambos-ház) és Krausz 
Verona dohánytőzsdéjében Nádor-utca 9. szám.

0  , , mindazon férfi-, női divatSzerelmes lesz és rövidáru cikkekben,
melyet Almássy Istvánnál Városház-tér szerez be.

£
i

vanvan „j rnfinf 1 A régit küldje csak vegyen uj rúnát i özv ja | er Béiánéhoz, a
Szelke-majorba (az árvaházzal szemben) és mire 
visszakapja, egészen uj lesz. Tisztítás, javitás, 
vasalásért egy öltözetnél a legolcsóbb árt számit.

Katii. Énekek, Imák és Temetési 
Stampay szertartások könyve. 256 oldallal 
csinos keménykötésben: 30 fill., diszes angol 
vászonban: 50 fill. Tízre egy ingyen jár; 24 ol
dalas kotta is ingyen. Kapható a szerzőnél 
Köbölkuton, Esztergommegyébeu._____________

Bárminemű bádogosmunkát, valamint e szak
mába vágó javításokat gyors és pontos kivi

telben jutányos áron elvállal Kertész János 
épületbádogos, Palotai-utca 11. szám.

n  a ‘í í • cserépzsindely, — Eternit-pala, 
ö U ö aU JlaK l Aszfaltpapir, Kátrány, Aszfalt
bitumen, Román és portlandcement, vas és épít
kezési anyag a legjobb és legolcsóbban Grósz 
Bernátnál kapható Rác-utca 5. sz. Telefon 122.

\ í

Vendéglő átvétel.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé

get, hogy a Kossuth-utcában, a gróf 
Széchenyi-féle palotába a mai kor igényei
nek megfelelően berendezett

VENDÉGLŐT
,,Vörösmarti“ elnevezéssel f. hó 17-én 
vasárnap megnyitom.

Főtörüfcvésem oda irányul, hogy kitűnő 
konyhát vezessek, jó italokról és kiszolgá
lásból gondoskodjam, nemkülönben a Dréher- 
féle korona sört állandósítsam.

Ebbéli törekvésemben kérem a n. é. 
közönség szives támogatását.

Kiváló tisztelettel
RÉDEI VILMOS, vendéglős t

p
1
:
|T>
§
r

r
i

a vasúti étterem volt Tőpincére. (5

. | jóizlésü ember lakása olyan gyö-
A  legtO D D  nyörüen van kifestve, hogy szinte 
sajnálja az ember a bútorral a szépen festett falat 
eltakarni. Nem csoda 1 Mind GÜNSBERGER KÁ- 
ROLYLYAL (Haltér 9.) festették a lakásukat.

V an szerencsém tudatni, hogy műhelyemben 
immár zongorakészitőt és Lángolót is alkal
maztam és igy üzletemet is tökéletessé tettem. 

Szives pártfogást kér Hein Márton hangszer
gyáros, Kossuth-utca 2. szám.

r  , , , ,  , BARDON ANTAL teljesen mo-
L U K O rK a k a t dernül berendezett fűszer cse
mege és lisztkereskedésében (a legjobb magyar 
liszt) vegyünk Rákóczi-utca 17.

HIRDETÉSEK FEL

VÉTETNEK A 

KIADÓHIVATALBAN.

Kiadótulajdonos : Szüllőssy Ferenc. Nyomatott a „Minerva" könyvnyomdában, Székesfehérvár Sas-u. ó.



VI. évfolyam. 1909. Január 24. 4. szám.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Székesfehérvár, 
Kossuth-utca 2. szám, 

ahova az Írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek 
---------- küldendők. ----------

T e l e f o n  s z .  2 6 .
Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre j k, nem jók 
----------  fűtésre jók. ----------

E g y e s  s z á m  á r a  ö  fi.ll 
két korona beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keresztkötés alatt 
postán küldjük a kívánt címre.

Egyenkint 2 fillérért állandóan 
kapható a kiadóhivatalban 

(Kossuth-utca 2, szám) a Krausz 
Verona, Melczer nővérek, özv. 
Strasser Róza és Rotter-féle do. 
hánytőzsdékben, továbbá szom
baton és vasárnap a Székesfehér
vári Friss Újság elárusítóinál.

E e l e l o s  s z e r l c e s z t ö  :

DARÁZ S .

A z  h é t .
'M'

(Vágik az tzibilt.)

Ó, m ieny szép idők régönte valánok ,
M ikor m agyar elül m indönök futánok, 
A m m ikor az m agyar hadba’ tsak  h u ján to t t  
S ellenség sorgyábo vérborozdát szántott .  
Hegedősök szőtték ékes versözetbe,
Hánszor lő tt  az m agyar győztes ütközetbe, 
V ándordeák  lan t ty a  a rru l  zengött-pöngött,  
M agyartul ellenség pardon t  m int könyörgött,  
Magyar hősrü l lá t tak  magyar lányok álmot, 
Hősi vérbül nem zőit  gyönge gyöngyvirágok, 
Szorgalmas bará tok  tsöndes k las tronyokba  
Errül ir tak  r igm ust küerős  to rnyokba,
Szép iniciálék elől, m int vezérök,
U tánnuk az bötük, röndös közlegényük,
Mind arru l  regélnek századokon á ’tul, 
Röttögött  az ellen m agyar daliáiul . . .
Jaj,  hogy elmerengök, ja j ,  hogy eetévettem , 
M útt idők látója, s ira tó ja  lettem, 
O dam enekűtem  az gyelön valórul,
Mert i t t  m indön ábránd löesik a lórul.
Arrul kőne Írnom, hogyhát mivé lő ttünk , 
Magyar m iv o ltunkér’ hogy mi mindönt töttiink, 
Hogy mi lösz la ssan k én t  a régi lyó virtus,
No, há t  nőm írom mög, vergye mög a Krisztus ! 
Aszondaná rájo az én közönségöm,
Hogyhát nőm is vicc ez, tuggyuk is m án régön 
H á ’sze j ó ’ van, jó ’ van, tudom  hogy tuggyátok  : 
Az hangulatom at,  csak azt óvastá tok ,
És még azt akarom  mögkérdöznyi ippen,
Hogy m ér Fehérváron  vó t e hecc, m ér it ten? 
K a to n ák ra  azér boszut ne táp lá junk ,
Síró főt kap a h ibás úgyis, tsak  gusztájunk.

DARÁZS.

S Z Í N H Á Z .
'M'

Valaki az édes Ardó címére, ezt a kis ver
sikét küldötte, be hozzánk ;

Nem kérek, édes, öntől más kegyet,
Engedje meg, súgója, hogy legyek,

Súghassak önnek röpke szavakat,
Ha szerepében néha elakad,

Szinház után hazakisérjem én 
S fülébe súgjam ; „Légy, óh légy enyém !“

Kegyetlenül nem utasíthat el,
Hisz a súgóra hallgatnia kell.

A „Csók Király" második felvonásában a 
kar szépeinek tudvalevőleg „nadrág szerepük" 
van. Előadás után a kar egyik temperamentumos 
tagja tetszelegve jegyzi meg.

— Bizonyos, hogy a közönség fele férfinek 
nézett engem.

Darázs igy kontrázza meg a mondást:
— De a másik fele az ellenkezőjét tudja !

w
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Kibékülök, kibékülök,
Édes Dodó, magával,
Nem cserélem el tiz, se húsz, 
Se száz drogériával;
Ölelni vággnak karjaim,
Az ajkam lázba reszket, 
Mondja, Dodó, ön főcsibész, 
Nem érzi ön mind eztet ?

Elmaradt pásztoróra. De érzem, érzem, asszonyom, 
A fráz engem is éget,
De leider most nem érek rá, 
Magasztosabb ok végett.
A KORZÓ-ban civileket 
Apritnak, amint hallom, 
Odafutok én is, oda 
S a fejem odatartom . . .

SEUL.

Színház.
A szinházi próbák alatt lábujjhegyen kell 

járni a színészeknek a kuliszák mögött, Gyenis 
Pipi meg még ott is kopog:

— Már megint a Kigyó-utcába képzeli ma
gát a jó fiú — jegyzi meg mosolyogva egy ben- 
fentes kollegája.

§Tanuk vannak rá.
— Higyje el, 

hogy a jámbor 
„Fekete Sas“ban 
is fordulnak elő 
néha-néha epizó
dok, kevesebb 

kardvágással, de 
annál kedélye

sebb allűrökkel.
Vegyük például 

a Friedman szabó 
esetét, aki a na
pokban egy iz- 
gatóan érdekes 

történetkét mesélt
el az asztaltársaságának.

— Talán nem jól hallotta? Kételkedett a 
szomszédja, aki egy kissé rövidhallónak ismeri 
Friedmann bácsit.

— Mar hogyne hallottam volna jó l! A 
Zűsz Jakabtól hallottam ! — erősködik az előadó.

Elmosolyodnak az asztaltársak, mert a Züsz 
bácsi előbb hallja meg az ágyudörrenést, a szu- 
nyogzümmögésnél.

— De bizon igaz az a történet — tanús
kodik a kéznél levő Zűsz bácsi — én magától 
az öreg Hirschhorntól hallottam, éppen itt van, 
mondja nem igaz-e?

Újabb közderültség, mert Hirschhorn bácsi 
is nagyot hall.

— Pedig juszt is igaz — vág közbe 
Hirschhorn bácsi — a Papp Gábor ügyvéd úrtól 
hallottam (újabb derültség, előbbi alapon), ő meg 
Füstér Imrétől hallotta (újabb stb. stb.), Füstér 
ur, meg a mindenesétől . . .

— De hisz a Füstér bácsi mindenese meg 
néma — szól közbe az egyik.

— Az mindegy mégis tőle hallotta, tanú rá 
a Szaksz Móric is, aki bár szintén nagyot hall, 
de ennek minden szavára emlékszik . . .

/? i\

Éjféli párbaj.
—  A régi magyar előidőkből. —

. . . „Elzuskám, siess már Korzó-kávéházbul, 
ki'/eszlek, kiváltlak a szerelmi lázbul“ — „Ne 
mozdulj, ne indulj én egyetlen árvám ! Mi lesz 
Pipikéddel, ha megejt az ármány?!" — „Ki viszi 
hamarabb a Kigyó-utcába irháját, én leszek teste 
fáradsága." — „Viszem én, hozom én, hét nap 
elegendő" „Pipim, az énnekem hét egész esz
tendő 1“ — „S ahol jön, ahol jön parányi kis 
holló, a Pipim pajzsán is van ahhoz hasonló!“ — 
„Lecsapott, lecsapott, el kell venni tőle, hamar a 
madarat nyomba hogy lelőjje!“ — „Ki kopog, 
mi kopog, a megkéselt holló s bár nála a levél, 
lent marad a rolló !“ . . .

Kn  7 \ /  d  f I o  n  Szigeíhy Testvérek Az összes kávéfajok a ieg- f
U  L  V  G  i  I ö  I I főh. kamarai somtól* í°bb és legolcsóbb minőség- }|

kávé behozatal Székesfehérvár Kossuth-u.
Telefon, szám 14-0.

ben-kaphatók. ||
Minta és árjegyzék ingyen.
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N e m jg a z !

Nem igaz, hogy a tisztek levágtak egy ci- 
bilt a Korzóban !

— Nem igaz, hogy Kertész Jánost egy pár 
nyálasszáju kölyök a Tobak-utcában agyon 
szúrta!

— Nem igaz, hogy a néhai fehérvári ipar- 
kiállitáson egy jómódú helybeli Nádor-utcai em
ber szappant lopott!

— Nem igaz, hogy Berndorfert büdös só 
árusításért elitélték !

— Nem igaz, hogy a jaj Istenem Krausz 
olyan hamar megszeppen, mint a lopott szappan!

— Nem igaz, hogy Simon Merzon neolog 
Obercantor und Xanxkomiker, bár magyar 
hálzlin hízott gombóccá, még magyarul se tud!

— Nem igaz, hogy Winkler Vilmos városi 
főmérnök elcsúfította a Kossuth-utcát1!

Az már más.
— Kedves urambátyám, igaz a színházi 

hir, hogy maga a Veres Esztike barátja ?
— Nem áll!
— Ja úgy ! Pardon !

#

U j! U j!

Eddig port hintettek az emberek szemébe, 
ezután paprikát hintenek.

Vadászat.
Z. Gusztika bácsi, Horváth Miska bátyánk 

vendéglője előtt három rókát lőtt.

Az uj időszámítás szerinti dátum.
. . . paprikahintéskor múlt két hete . . .

Most vizsgázik.
Péntek délután a kis Váradi, az egyik tulaj

donos egyik fia, aki a pincérséget műveli, az 
Elit-ben egy szenzibilis mozdulattal földhöz 
csörrent vagy három tárcát, 6 csészét és 9 po
harat. Egész kávéház figyelme oda riad :

— Most vizsgázik! — magyarázza az esetet 
Berveiler János, a közveszélyes biliárdmatador.

/7S\

Szerkesztői üzenetek.
E g y  s z ö v e t s é g i .  Áz antiszemitizmus éithető, de 

majd megmondjuk, m ié r t : a zsidóknak van egy csomó hi
bájuk. melyek ellenszenvessé teszik őket és van egy csomó 
erényük, amiket nem tudnak nekik megbocsátani.

,,S z o m o r ú s á g  * . . . Tényleg szomorúság az ön 
versét elolvasni, Próbálkozzék talán a toronygomb-aranyo- 
zással, vagy küldje máshova a verseit, hisz annyi lap van, 
amely mindenféle sületlenséget közöl.

„ S z e r e t e m  a  b i r ö  l á n y á t 1' , , . Semmi közünk
hozzá.

Ki a legszebb színésznő?
Az idei színtársulat tényleg bővelkedik szép

ségekben, felkérjük hát a közönséget, szavazzon 
le aziránt, vájjon kit tart a legszebbnek köztük.

A szavazás úgy történik, hogy az alanti 
keretbe kiki leírja annak a nevét, akit a művész
nők közül legszebbnek tart és a szavazólapot ki
vágva kiadóhivatalunk levélszekrényébe (Kossuth- 
utca 2. szám az udvarban) dobja. A szavazatok 
állását közölni fogjuk.

A szavazás már két hét múlva lezáródik. 
Eddigi eredmények: Kormos (130), Ardó 

(99), Sinkó (60), Medgyaszay (32), Fábián (32), 
Verő (27), Veres (12) stb.
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,  „ 0 „ , » «i a<,. legolcsóbb tervrajzok
A legszebö kivitelű steiszkál  fer en c
okleveles épitömesternél készülnek, Szömörce-u. 2.

„Otthon" kávéház
minden szombat és vasárnap

M o z g ó  f é n y k é p  e l ő a d á s o k
MŰSOR: 

je s e n  u j  !

* rs

Meglepetés!

o  « j mindazon férfi-, női divat
Szerelmes lesz és rövidáru cikkekben,
melyet Almássy Istvánnál Városház-tér szerez be.

Ke vegyen uj ruhát! néhoz,1
Szelke-rnajorba (az árvaházzal szemben) és mire 
visszakapja, egészen uj lesz. Tisztítás, javítás, 
vasalásért egy öltözetnél a legolcsóbb árt számit.

S ^ ',T íK ő e 2 r-K iÁ ÍH ÍZ B ftK ^ )
a régi „Nemzeti“-ből átalakíttatván, bárki igé
nyét is kielégítheti. — Palackborok 2 koronától 
kezdve. — Kitűnő zene. — Kiváló tisztelettel 

WALDHAUSER JENŐ, tulajdonos.
®&<IxIxl5&35í3xi5i<Íx»̂
p  * | , i j BARDON ANTAL teljesen mo-
wUK0I*KílK3X dernül berendezett fűszer cse
mege és lisztkereskedésében (a legjobb magyar 
liszt) vegyünk Rákóczi-utca 17.

El i t é  kávéházban .mi.ndhe1?., szerd.án ahelybeli honvedzene- 
Szabad bemenet. -ííí- kar hangversenyez.

rj j  •< | • cserépzsindely, — Eternit-pala, 
ÜUÜ&UJ3&K1 Aszfaltpapir, Kátrány, Aszfalt
bitumen, Román és portlandcement, vas és épít
kezési anyag a legjobb és legolcsóbban Grósz 
Bernátnál kapható Rác-utca 5. sz. Telefon 122.

V an szerencsém tudatni, hogy műhelyemben 
immár zongorakészitöt és hangolót is alkal
maztam és igy üzletemet is tökéletessé tettem. 

Szives pártfogást kér Hein Márton hangszer
gyáros, Kossuth-utca 2. szám.

'!«!- Kályhák és takaréktiizhelyek fűtésére w*
legalkalmasabb, leggazdaságosabb, leg
kellemesebb tüzelőanyag az I. rendű

-XX- s a j t o l t  s z é n  X X
inert állandóan egyenletes meleget ad, menyi- 
sége könnyen ellenőrizhető, nem piszkil és keze
lése egyszerű, 100 kg. ára házhoz szállítva 2 kor. 
40 fii. Megrendelhető Székesfehérváron „sajtolt 
szén" elárusító raktárban Stibal Gusztáv (Rákóci- 
utca 6. szám alatt, Galambos-ház) és Krausz 
Verona dohánytőzsdéjében Nádor-utca 9. szám.

Vendéglő átvétel
1
|  Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé- g 
|  get, hogy a Kossuth-utcában, a gróf § 
I  Széchenyi-féle palotábn a mai kor igényei- |  
|  nek megfelelően berendezett j§

' v e n d é g l ő t  1
„Vörösmarti" elnevezéssel f. hó 17-én 
vasárnap megnyitottam.

Főtörekvésem oda irányul, hogy kitűnő 
|  konyhát vezessek, jó italokról és kiszolgá
lj lásról gondoskodjam, nemkülönben a Dréher- I  
|  féle korona sört állandósítsam. j§

Ebbéli törekvésemben kérem a n. é. g 
§j közönség szives támogatását. §

Kiváló tisztelettel |
1 RÉDE1 VILMOS, vendéglős ®
8  a vasúti étterem volt főpincére. S1  . lg

A iWűrthh ióizlésü ember !akása °>yan győzi SCglOÖÖ nyörüen van kifestve, hogy szinte
sajnálja az ember a bútorral a szépen festett falat 
eltakarni. .7Nem csoda! Mind GÜNSBERGER 
KÁROLYLYAL (Haliér 9.) festettek a lakásukat.

X X

Aki széo és olcsó ny°mtatvány°kaíAKI SZvfi GS OhtSO akar csináltatni, 
forduljon teljes bizalommal a „MINERVA" 
könyvnyomdába, (Sas-utca 5. szám alatt.)

Z --1'A Y kA ♦ -A /sy'
Nyomatott a  „Minerva** könyvnyomdában, Székesfehérvár Sas u o.Kiadótulajdonos : Szöllőssy Ferenc.
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
S z é l t e s f e t i é r v á r ,  
Kossuth-utca 2. szám, 

ahova az írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek
----------  küldendők. ----------

T e l e f o n  s z .  2 0 .
Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
----------  fűtésre jók. ----------

E g y e s  s z á m . á r a  3  f i l l , 
két korona beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keresztkötés alatt 
postán küldjük a kívánt címre.

Egyenkint 2 fillérért állandóan 
kapható a kiadóhivatalban 

(Kossuth-utca 2. szám) a Krausz 
Verona, Melczer nővérek, özv. 
Strasser Róza és Rotter-féle do. 
hánytőzsdékben, továbbá szom
baton és vasárnap a Székesfehér
vári Friss Újság elárusítóinál.

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  :

D A R Á Z S .

Az h é t.
'M'

Szombaton estendön az vellanyos körték 
Magukat az Kossuth-utcán azon törték, 
Kukkanthatnának az „Vörösmarty“-házbo, 
Gázval világított fényös palotábo,
Ámde, hogy az vellany ki van zárva unnujd, 
Nőm nyillott belátás nékije sehunnujd.
Peig gyól esött von ’ e ’kkis bétekintés,
Illatos ájerbul e’ffáin legyintés,
Ragyogó szömökbül öggy édös katsintás, 
Pazarfényös gázbul kis fényszaporintás . . . 
Szögény vellanylángok, haj ! sajnálhottyátok, 
Hogy a zúly kőrnyitást mög sö láthottátok, 
Peig gyó vatsorát szültek ott az üstök,
Peig vót ott sok úr: főespány sőt püspök,
De sőt kisebb urak is valánok kösztük,
Ük is gyól mulattak (ámbár nőm kérdösztük), 
Igön könynyü esztöt kitanányi onnan, 
Ho’mmásnap kilenckor is vótak még ottan . . .  
Nálunk mög műt hétön pár szögények gyúrtak, 
Munkásai vótak az Fölmejjer gyárnak,
Ámde hogy némi baj érte az géptyüket, 
Szombatrul hétfőre csak kidobták ükét,
Azér’ gyüttek hozzánk, merd ez tényleg gyó vicc: 
Hidegbe, nyomorba szögény munkásnok s ic c ! 
Főmondás? Kárpótlás? mi a nyavajánok,
Köll az péndz, sok péndz az nimöt társaságnok,.. 
Mos még e ’ppár szó, oszt sorajimat zárom,
A zegész várost a „Szent Istvány“-bo várom, 
A mostandék gyüő hétfő estéjire,
Az Polgári Dalkör nagy hangversönyire, 
Na’hhangversöny után tántzot ropunk nyomba’, 
S mulatunk, mint Ádány az paraditsomba.

DARÁZS.

Ő betöltötte volna.

— Szerdán kongott a színház nézőtere az 
ürességtől.

— Hja! Nem volt ott a Fröschl mérnök ur.

De gusíibus. . .
— Voltál már az uj Vörösmarty-kör-ben ?
— Igen.
— Hogy tetszik?
— Pazar!
— De érdekes ugye, minő kontraszt van a 

belseje, meg a külseje között?
— No, az igen természetes: a belseje a 

főispán ízlése, a külseje Say Ferencé.

„ K O R Z Ó * 1
kávéházban a

saját töltésű 
bor:

Erdélyi som 
vagy Rizling 
—  2 kor. —-

,,Korzó" reggeli 80 fill. 
Színházi vacsora 80 fill.

Naponta e l s ő r a n g ú  
cigányzenekar. ------

—  Tisztelettel -—

Gárdos Zs.
a „Korzó44 tulajdonosa.
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-  Óh jaj, óh jaj, mely rettenet! 
Szánjon meg, óh, barátom,
A legkisebb fogalmát én 
De sehogyse találom.
Parányi a kis doktor is,
De kisebb az inggombja,
Sőt még kisebb a szép S.-né 
Fogának arany plombja.
A szunyogfü.1 tán legkisebb, 
No ügye, ügye, mondja ! 
Szegény fejemnek ne legyen 
Már többé erre gondja . ..

Barézs csbaret. 
A legkisebb fogalma.

—  A minimum, a maximum 
Megvan, de megtalálni 
Barátnőm, majdnem oly nehéz, 
Mint keztyűbe dudálni.
A legkisebbnek, ugyebár 
Kérdi, mi a példája ?
Egy édes csókért megsúgom, 
Huncut, aki nem állja.
A legkisebb ? A legkisebb ?
No hallja édes kincsem: 
Halporció a Bandiinál,
Mert ennél kisebb nincsen...

SEUL.

S Z Í N H Á Z .

Csappant a hangulat a női kar öltözőjében.
— Nincs pénz! — sóhajtja az egyik búsan.
— Nincsenek már férfiak! — véli a másik.
— Csacsik vagytok! — feleli a szinház 

egyik tapasztalatokban gazdag s legszebb férfikorá
ban levő karhölgye. — Van pénz is, van férfi is. 
De akinek pénze van, az már nem férfi, s aki 
férfi, annak nincs pénze.

— No 0. ur, hogy tetszik önnek a jucika?
— El vagyok ragadozva !
— Ugyan miért, hisz nem szép.
— Nem szép, de öreg.

A napokban a próbán Szirmai Hajnalka igy 
árulkodott vőlegényére, ami divatos tenoristánkra: 

— Kérem ügyelő ur, nézze csak, a vőle
gényem ül, pedig tulajdonképen állni kellene neki.

Szerelmes egy különben kedves fiatalember 
a társulat egyik bájos művésznőjébe. Nem meri 
senkinek se bevallani, csak mi sejtjük, hogy 
melyik ragyogó szempár volt az, a melyik 
el-Sinkófálta a szive nyugalmát.

"'IZ
— Hallottátok — meséli valaki a női öltö

zőben — ma délután párbaj volt Schlésinger 
Sándor és dr. Krausz Zsigntond közt az Aszal- 
völgyben. Kétszer lőttek is.

— Kétszer lőttek? Óh, én szeretnék min
den nap párbajozni! — fakad ki az egyik barna 
buksi, aki igen bátor kislány hírében áll.

w
Az óvatos katonai zenekar.

Szerdán este a helybeli honvédzenekar pom
pás számait élveztük az EVffe-kávéházban. Mikor 
a Varázskeringő második felvonásából az ismert 
egyveleget játszották, megszólal a társaságban 
egyik hadnagy:

— De milyen rövid ma ez a potpourri. 
Mi lehet ennek az oka ?

— Majd megmondom én, kérlek — vállal
kozik szerkesztőnk — a rövid&ég onnan van, 
mert tekintettel a minapi Korzó-beli esetre, ki 
kellett hagyniok azt a részletet, hogy: „Paprikás, 
paprikás . . .“

Összesen nyolc lövés talált.
—  Ménkű nagy eredmény ! —

— Te is ott voltál a Beke József helybeli 
polgártársunk pákozdi vadászbérletén tartott 
hajtóvadászaton?

— Óh, dehogy! Miért kérded? Mi volt az 
eredmény ?

— Az eredmény? Nyúl esett hét is, de 
hajtó csak egy került terítékre.

K ö z v e t l e n  Szigethy Testvérek
kávé behozatal

íohi. k a m a r a i  s z á l l í t ó i t
S zékesfehérvár Kossuth-u.

*£' Telefon szám l4rO. ^

Az összes kávéfajok a lég- 
jobb és legolcsóbb minőség- -j| 

ben kaphatók. |
ingyen.Minta és árjegyzék



DARÁZS. 3

Ki a legszebb színésznő?
Tessék az alanti keretbe beírni annak a 

nevét, akit a művésznők közül legszebbnek tart 
és a szavazólapot kivágva kiadóhivatalunk levél- 
szekrényébe (Kossuth-utca 2. szám az udvarban) 
dobni.

1  
1

I A legszebb színésznő:

A szavazás már két hét múlva lezáródik. 
Eddigi eredmények: Kormos (157), Araid 

(104), Fábián (74), Sinkó (67), Verő (47), Veres 
(46) Medgyaszay (34) stb.

vv/y
aA\

A paprika-ügy Zámolyon.
No hát! A jó Zárnoly község még nincs 

olyan messze a kultúra paprikás központjaitól, 
mint első pillanatban hinnők. Már a legújabb 
esetünket is ismerik, amit fényesen igazol az alant 
mellékelt ábra is.

Néhány helybeli tiszt járt kint Zámolyon a 
napokban — vadászat erányában. Bent a faluban 
a reggelinél régi ismerősük, Halmos Gyuri jegyző 
bátyánk asztalához ültek, aki azonban hirtelen 
felemelte nagy kiterjedtségnek örvendő korpulen- 
ciáját és egy másik asztalhoz ült.

A tisztek nem tudták a dolgot mire vélni, 
meg is kérdezték az okát:

— Vissza nem ülök az Istennek se addig, 
mig az urak el nem tétetik onnan az asztalról a 
paprikatartót — magyarázta a kedélyes nótárius.

— Ejnye, Ejnye! Hát Gyuri bátyám is 
zsidó? — adta vissza a tréfát az egyik tiszt.

w

Keresíelik e£y fekete p rém es...
A Rédei-féle nyilvános étterem megnyitása 

estéjén az állandóan és kedélyesen a létért küzdő 
Otthon-kávés, Fekete Géza is megjelent.

Mikor távozni akart, nem találta a bekecsét. 
Először a pincérek, azután az asztaltársak is buz
gón keresték a fekete prémes bekecset. Egyik
másik fel is kelt a székéről, hogy nem ült-e rá 
véletlenül.

így tett boldogult Fekete Józsi bátyánk öz
vegye is e szavakkal:

— Kérem, én alattam is van egy fekete 
prémes . . .

Korkép.
S. A városház lépcsőjén rohan.
H. — Hova, hova olyan sürgősen ?
S. — Nem hallja, milyen kiabálás van a 

teremben? Telefonálok a mentőkért.
H. Soh’se fáradjon, barátom, ártatlan his

tória az egész.
S. Ártatlan ?
H. — Hát persze! Gazdasági szakülés van, 

aztána régi érát fésülik. Csirip.
voON

SZÉKESFEHÉRVÁRI POLGÁRI DALKÖR.

HANGVERSENY ÉS TÁNCMULATSÁG
1906. évi február hó 1-én 

A S Z E N T  I S TVÁN T E R E MB E N .
Műsor:

1. Huber K. Nemzeti zászló. Előadja a Dalkör.
2. Alard. Fauszt Ábránd. Előadja hegedűn : Németh 

Tivadar, zongorán kiséri Kodes Mariska urhölgy
3. Porzsolt  K. „Irodában*1 (magánjelenei). Előadja 

Félix Imréné úrnő (Budapestről.)
4. Forstner E. „Mi volt nekem a szerelem.** Előadja a 

Dalkör.
5. a) Rákóczi-nóta, b) Cinka Panna keserve, tárogatón 

zenekar kísérettel. Előadja: Pusztai Sándor ur.
6. a) Arditi Csókkeringő, b) Szirmai. .Vli kell a férfi

aknak ? Énekli Kormos Ilonka urhölgy
7. Aggházy. K. „Igyunk** (Bordal.) Előadja a Dalkör.

Szerkesztői üzenetek.
C s i r i p .  Köszönjük. Az egyiknek mindjárt sorát ejtettük, 

de a többiét majd csak amaz általunk nem óhajtott esetben, 
ha hadjáratot kellene indítanunk. Várjuk a következő csiri- 
pelést.

J u l i s k a ,  Legokosabb, kislány, ha szakítani méltózta- 
tik azzal a negyedik gimnázistával , aki alig hogy szerelmet 
vallott önnek, máris —  húsz fillért kért kölcsön. Kérjük szi- 
vesen, ez nem párti !

s , Jö j j  e l  h o z z á m  m i n d e n  e s t e “ . . . Na, na, bácsi, 
talán sok lesz, nem gondolja  ?

K .  J .  „ V á n d o r l á s . ‘‘ Igen, a — papírkosárba!

G Y O R S  ruhal av*tá és tisztító műhely !
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

tudomására adni, hogy Szögyény-Marich-utca 3. 
sz. a. mindennemű ruhák kijavítását, tisztítását, 
fordítását, alakítását, úgyszintén egyenruhákat és 
uj ruhákat meglepő olcsó árban vállalok.

Tisztelettel TAUSZÍG GYULA férfiszabó.



DARÁZS.

A székesfehérvári

„ Á R P Á D “-FÜ RD 0
hazánk legmodernebb ő ie !

Gyógyfürdők ! GŐZFÜRDŐ ; Kádfürdők!
F é r f i a t e  f ü r d é s i  i d e j e  : IVök: f ü r d é s i  i r le je :
naponta déli 1 óráig, to- szerdán egész nap, hétfőn,
vábbá csütörtök és vasár
nap reggel 6-tól este 6-ig.

kedden és pénteken délután 
------  2 tői 6 óráig.

Z o n a n a p o k  (ilyenkor a fürdés dija 60 fillér) nők 
részére kedden délután, férfiak részére vasárnap délután

M é r s é k e l t  á r u  b é r l e t j e g y f ü z e t e k  :
12 darab gőz vagy keramit fürdő ára 10 korona. 
10 darab porcellánmedence ára . . . .  10 korona.
10 darab keramitmedence á r a ...................... 8 korona.

0 , i mindazon férfi-, női divatSzerelmes lesz és rövidáru cikkekben,
mei/et Almássy Istvánnál Városház-tér szerez be.

Ke vegyen uj ru tát!
Szelke-majorba (az árvaházzal szemben) és mire 
visszakapja, egészen uj lesz. Tisztítás, javítás, 
vasalásért egy öltözetnél a legolcsóbb árt számit.

Sfíf^.KftKÓeZT'-tóYÉKiiZBilKiS
a régi „Nemzeti“-ből átalakíttatván, bárki igé
nyét is kielégítheti. — Palackborok 2 koronától 
kezdve. — Kitűnő zene. — Kiváló tisztelettel 

WALDHAUSER JENŐ, tulajdonos..

P l  | »« j BARDON ANTAL teljesen mo- 
UUROrKí&iKílI derniil berendezett fűszer cse
mege és lisztkereskedésében (a legjobb magyar 
liszt) vegyünk Rákóczi-utca 17.

Elité kávéházban
Szabad bemenet. -ííí- kar hangversenyez.

n  , m i * cserépzsindely, — Eternit-pala, 
OUŰaUJmKI Aszfaltpapir, Kátrány, Aszfalt
bitumen, Román és portlandcement, vas és épít
kezési anyag a legjobb -és legolcsóbban Grósz 
Bernátnál kapható Rác-utca 5. sz. Telefon 122.

V an szerencsém tudatni, hogy műhelyemben 
immár zongorakészitöt és hangolót is alkal
maztam és igy üzletemet is tökéletessé tettem. 

Szives pártfogást kér Hein Márton hangszer
gyáros, Kossuth-utca 2. szám.

legszebb kivitelű M M
leveles építőmesternél készülnek, Szömörce-u. 2.

A  __0 ____
okleveles épi

I W 8 B W W
,w  Kályhák és takaréktüzhelyek fűtésére

legalkalmasabb, leggazdaságosabb, leg
kellemesebb tüzelőanyag az I. rendű

s a j t o l !  s z é n  -?v < 4-
merl állandóan egyenletes meleget ad, menyi- 
sége könnyen ellenőrizhető, nem piszkil és keze
lése egyszerű, 100 kg. ára házhoz szállítva 2 kor. 
40 fii. Megrendelhető Székesfehérváron „sajtolt 
szén“ elárusító raktárban Stibal Gusztáv (Rákóci- 
utca 6. szám alatt, Galambos-ház) és Krausz 
Verona dohánytőzsdéjében Nádor-utca 9. szám.

Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé
get, hogy a Kossuth-utcában, a gróf 
Széchenyi-féle palotában a mai kor igényei
nek megfelelően berendezett

V EN D ÉG LŐ T
„Vörösmarti" elnevezéssel f. hó 17-én 

i  vasárnap megnyitottam.
Fötörekvésem oda irányul, hogy kitűnő 

I  konyhát vezessek, jó italokról és kiszolgá- 
1 lásról gondoskodjam, nemkülönben a Dréher- 
|  féle korona sört állandósítsam.

Ebbéli törekvésemben kérem a n. é. 
1  közönség szives támogatását.
§ Kiváló tisztelettel

RÉDE1 VILMOS, vendéglős
p  a vasúti étterem volt főpincére.

« a jóizlésü ember lakása olyan gyö-
A le g tO ö D  nyörüen van kifestve, hogy szinte 
sajnálja az ember a bútorral a szépen festett falat 
eltakarni. Nem csoda 1 Mind GÜNSBERGER 
KÁROLYLYAL (Haltér 9.) festették a lakásukat.

'r « • p p d / nyomtatványokat 
A k i SZCp C8 OlCSÓ ajcar csináltatni,
forduljon teljes bizalommal a „MINERVA" 
könyvnyomdába, (Sas-utca 5. szám alatt.)

Kiadótulajdonos: Szöllőssy Ferenc. Nyomatott a „Minerva" könyvnyomdában, Székesfehérvár Sas u 5.


